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Please read this manual 
first!
Dear Customer,

Thank you for purchasing a Grun-
dig product. We hope that you get 
the best results from your product 
which has been manufactured 
with high quality and state-of-the-
art technology. Therefore, please 
read this entire user manual and 
all other accompanying docu-
ments carefully before using the 
product and keep it as a reference 
for future use. If you handover the 
product to someone else, give the 
user manual as well. Follow all 
warnings and information in the 
user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in 
various sections of this manual:

C
Important informa-
tion and useful hints 
about usage.

A
W A R N I N G : 
Warnings against 
dangerous situa-
tions concerning the 
security of life and 
property.

Electrical insulation 
class.

This product has been produced in environmentally-friendly, state-of-the-art facilities.
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Please read this instruction manual thoroughly 
prior to using this appliance! Follow all safety in-
structions in order to avoid damage due to im-
proper use!
Failure to follow these instructions voids any 
granted warranty.
1.1 General safety

 • The appliance is designed for domestic use only.
 • This appliance is designed solely for trimming 
human hair and beards. Any other use is ex-
pressly prohibited. 

 •  Suitable for use in a bath or shower.

 •   Suitable for cleaning under an open water 
tap.

 • Never use the appliance if it, the cutting head or 
the power adapter show any signs of damage. 
Contact authorized service. 

1  Important safety and environmental 
instructions
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1  Important safety and environmental 
instructions

 • Only use the appliance with the parts and power 
adapter supplied.

 • Caution! Always keep the appliance and power 
adaptor dry.

 • When the appliance is being charged, on no ac-
count should it come into contact with water or 
any other liquid. 

 • After charging, always unplug the cable from the 
socket and disconnect the power adapter from 
the wall socket.

 • Do not drop the appliance.
 • Charging adaptor and power cable cannot be 
repaired once damaged. Please make sure that 
you dispose the charging adaptor in accordance 
with environmental directions. You can get your 
new charger from the manufacturer or author-
ised service provider.
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 • Never place the appliance, accessories or power 
adapter on or near hot surfaces.

 • Check that the mains voltage on the rating label 
corresponds to your local mains supply. 

 • Keep the appliance out of the reach of children.
 • Before cleaning or user maintenance operation 
first plug out.

 • This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children with-
out supervision.

 • Do not open the appliance under any circum-
stances. 

1  Important safety and environmental 
instructions
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No warranty claims are accepted for damage 
caused by improper handling.

 • This appliance contains batteries that are non-
replaceable.

 • WARNING: For the purposes of recharging the 
battery, only use the detachable supply unit pro-
vided with this appliance.

 • WARNING: Detach the hand-held part from the 
supply cord before cleaning it in water.

 • WARNING: Adaptor cannot fall in water.
 • Do not squeeze or bend the power cord and do 
not rub in on sharp edges in order to prevent any 
damage. Keep the cord away from hot sur faces 
and open flames.

 • If you keep the packaging materials, keep them 
out of the reach of children. 

1  Important safety and environmental 
instructions
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 • This appliance is designed solely for trimming 
human hair and beards. Any other use is ex-
pressly prohibited. 

 • Before removing the battery, the product should 
be disconnected from the electricity supply. Ob-
serve the local legislation and regulations when 
disposing of the battery.

1.2 Compliance with the WEEE Directive 
and Disposing of the Waste Product: 
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU).  This 
product bears a classification symbol for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. 
Used device must be returned to offical collection point for 
recycling of electrical and electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 

retailer where the product was puchased. Each household performs im-
portant role in recovering and recycling of old appliance. Appropriate 
disposal of used appliance helps prevent potential negative conse-
quences for the environment and human health.

1  Important safety and environmental 
instructions
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1  Important safety and environmental 
instructions

1.3 Compliance with RoHS  
Directive
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive 
(2011/65/EU). It does not contain harmful and prohibited materials 
specified in the Directive.

1.4 Package information
Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic or other wastes. Take 

them to the packaging material collection points designated by the local 
authorities.

1.5 Information on Waste Batteries

Li-ion

This symbol on rechargeable batteries/batteries or on the 
packaging indicates that the rechargeable battery/battery 
may not be disposed of with regular household waste.  
Always dispose of used rechargeable batteries/batteries in 
accordance with local environmental regulations. Make en-

quiries about the applicable disposal regulations where you live.
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2  Overview
Model Identifier:  
ZD006M050100EU
Input Voltage: 100-240V~
Input Frequency: 50/60Hz
Input Current: 0.3A
Output Voltage: 5.0V DC
Output Current: 1.0A
Output Power: 5.0W
Average active efficiency: 
77.74%
Efficiency at low load(10%): 
73.15%
No-load power consumption: 
0.042W
Protection class: 
Hair clipper IPX7
Adaptor IPX4
Batteries: Li-ion (Lithium-ion  
rechargeable battery)
Electrical insulation class: II
Design and specifications subject 
to change without notice.
The values which are declared in the markings affixed 
on your appliance or other printed documents supplied 
with it represent the values which were obtained in the 
laboratories pursuant to the pertinent standards. These 
values may vary according to the usage of the appliance 
and ambient conditions.

2.1 Controls and parts 
See the illustrations on page 3.
1. Cutting head
2. High speed setting button 

(Turbo)
3. On/Off switch
4. LED Light
5. Body

Accessories
6. 3-15 mm comb
7. 18-30 mm comb

Other Accessories
Power adapter

Charging plug

Cleaning brush

Oil

2.2 Technical data
Operating temperature:  
+5˚C - +40˚C
Storage temperature:  
0˚C -+40˚C
Parameter of External Power 
Supply
Manufacturer: E-TEK Electronics 
Manufactory CO., LTD
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3 Power supply

3.1 Operating with the 
power adapter
Check that the voltage indicated 
on the rating plate of the power 
adapter corresponds to your local 
power supply.

The only way to disconnect the ap-
pliance from the power supply is to 
unplug the power adapter.
1. Plug the charging plug into the 

appliance socket and the power 
adapter into the wall socket.

A
CAUTION! The 
groove on the charg-
ing plug  must match 
the notch in the ap-
pliance socket.

– LED lights will lit up one 
after another until it's fully 
charged. After full charge, 
lights will go out completely.

C
Charging time: 1.5 
hours when the bat-
tery is fully charged

2. LED lights will start flashing 
when the unit reaches low 
battery capacity during 
operation. 

– When the batteries are 
discharged: LED lights will 
not display.

C

Discharge the ap-
pliance through 
normal use. Then 
recharge to full ca-
pacity. Maximum 
battery capacity will 
only be reached af-
ter several charging/
discharging cycles.

C
The adapter and unit 
may become warm 
while charging; this 
is normal operation.

C
When the appliance 
is fully charged, it 
has a cordless op-
erating time of up to 
70 minutes.
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3  Power supply

A

CAUTION! Please 
do not operate the 
unit connected to 
the power adapter  
for a long time oth-
erwise it may burn 
out the adapter.

C
Unplug the adapter 
from the wall when 
not in use.

A

CAUTION! When 
in the bathroom or 
beside a water con-
nection, only use the 
appliance in battery 
mode; never run it 
from the mains.

C
The appliance does 
not run from the 
mains when the bat-
tery is empty.Make 
sure the appliance is 
switched off during 
charging.

3.2 Optimising 
the lifetime of the 
rechargeable battery

A
CAUTION! Do not 
leave the switch 
adapter plugged into 
the wall socket for 
more than 24 hours.

A

C A U T I O N ! 
Discharge the bat-
tery completely 
twice a year by let-
ting the motor run 
until it stops. Then 
fully recharge the 
battery.

A
CAUTION! Please 
do not operate for 
long time, or it may 
burn the adapter. 
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4  Preparation 

C
The trimming length 
without combing 
system is 1.5 mm.

C
Trimming without a 
comb is perfect for 
designer stubble.

C Width of cutting 
head is 42 mm.

4.1 Setting the trimming 
length
The Adjustable comb allows the 
appliance to adjust in 10 different 
lengths:

4.2 Adjustable comb 
(6, 7)

Comb 1 3 mm

Comb 1 6 mm

Comb 1 9 mm

Comb 1 12 mm

Comb 1 15 mm

Comb 2 18 mm

Comb 2 21 mm

Comb 2 24 mm

Comb 2 27 mm

Comb 2 30 mm
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Before Using, remove the plug of 
adapter from the mains power 
socket and  remove the connect 
wire from body .

We recommend to trim a small 
area first to familiarize yourself 
with the attachment comb.

5.1 Hair trimming
Make sure that the hair is clean 
and completely dry.

Place a towel around the neck and 
shoulders of the person whose 
hair you are trimming. Make sure 
that the person is seated so that 
their head is roughly at your eye 
level. Before trimming, comb the 
hair so that it falls naturally and 
you can see the direction in which 
it grows.
1. Place the cutting head on the 

person’s hair. Hold the clipper 
against the hair, the teeth of the 
clipper guide pointing upwards 
yet flat against the head.

2. Move the cutting head against 
the direction of hair growth. 
Apply only a slight pressure 
when cutting with slow, gentle 
movements.

5.1.1 Useful tips
 • Move the clipper upwards and 
out wards through the hair, a 
little at a time, against the direc-
tion of hair growth.

 • The appliance will work most 
efficiently when cutting through 
the hair at its own speed. Never 
force the clipper through the 
hair. Never switch the clipper off 
whilst in the hair.

 • For longer hair on top of the 
head, hold the hair between the 
fingers and cut to the desired 
length. Always work from the 
front to the back of the head.

 • As you cut, take a break at reg-
ular intervals. You can always 
make a correction, but not once 
the hair has been cut.

5  Operation
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 • Only cut a small amount the first 
time you use it. This is the only 
way to get used to the variable 
positions.

 • Keep combing the hair. Only look 
for hair which is too long and 
comb out clippings.

5.2 Beard trimming
1. Place the cutting head (1) on the 

beard.
2. Move the cutting head (1) 

against the direction of hair 
growth. Apply only a slight 
pressure when cutting with 
slow, gentle movements.

5.2.1 Useful tips
 • The combs are designed for 
easy removal of excess hair and 
clean the cutting head (1) with 
the brush supplied. Clean the 
appliance as described in the 
“Cleaning and Care” section.

 • For trimming contours, remove 
the detachable blade. Use the 
appliance without the combs 
(cutting length is 1.5 mm).

5  Operation

5.3 High speed setting 
button (2) (Turbo)
Device performance can be maxi-
mized by pushing the turbo button 
(2).

5.4 The usage of the 
BeardCare sensor
The BeardCare sensor detects in 
real time the density of the beard 
hair and adjusts the power of the 
motor accordingly. At Turbo Mode, 
the BeardCare sensor will be inac-
tive.
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The appliance must be cleaned 
regularly so that you can continue 
to enjoy its top performance and 
optimum results. 

6.1 Cleaning and care
Before cleaning, remove the plug 
of adapter from the mains power 
socket and remove the connect 
wire from body.

C
Never used liquids to 
clean the appliance. 
Use the cleaning 
brush provided and 
water only.

C
Remove any clip-
pings after each 
use.

C

The cutting head of 
your appliance does 
not normally need to 
be oiled. If you want 
to maintain the origi-
nal condition of the 
cutting head for as 
long as possible, it is 
worth oiling it at reg-
ular intervals (with 
the oil provided).

Using exclusively the cleaning 
brush, remove the hairs from the 
blade head. The blade head may 
be cleaned with water or other liq-
uids.

If in regular use, the blade head 
should be oiled . For this, use the 
supplied blade oil.

6.2 Storage
 • If you do not plan to use the ap-
pliance for a long period of time, 
please store it carefully.

 • Make sure that it is unplugged 
and is completely dry. 

 • Store the appliance in a cool, dry 
place.

 • Make sure that the appliance is 
kept out of the reach of children.

6  Information

For commissioning, general use 
and cleaning, please observe the 
instructions on pages 4-5-6 of this 
operating manual.



Les denne bruksanvis-
ningen først!
Kjære kunde,

Takk for at du kjøpte et Grun-
dig-produkt. Vi håper at du får de 
beste resultatene fra produktet ditt 
som er produsert med høy kvalitet 
og avansert teknologi. Les derfor 
hele brukerhåndboken og alle an-
dre tilhørende dokumenter nøye 
før du bruker produktet og opp-
bevar den som en referanse for 
fremtidig bruk. Hvis du overfører 
dette produktet til en annen, må 
du også gi dem bruksanvisningen. 
Følg alle advarsler og informasjon 
i bruksanvisningen.

Betydning av symbolene
Følgende symboler brukes i de 
forskjellige delene av denne hånd-
boken:

C Viktig informasjon og 
nyttige tips om bruk.

A
A D V A R S E L :  
Advarsler for farlige 
situasjoner angå-
ende sikkerhet og 
eiendom.

Elektrisk isolasjons-
klasse.

Dette produktet er produsert i miljøvennlige, toppmoderne fasiliteter.
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Les denne bruksanvisningen grundig før du bru-
ker dette apparatet! Følg alle sikkerhetsinstruk-
sjoner for å unngå skader på grunn av feil bruk!
Unnlatelse av å følge disse instruksjonene vil 
ugyldiggjøre garantien.
1.1 Generell sikkerhet

 • Apparatet er kun konstruert til hjemmebruk.
 • Dette apparatet er kun konstruert til å barbere 
hår og skjegg på mennesker. Enhver annen bruk 
er uttrykkelig forbudt. 

 • Passer til bruk i badekar eller dusj.

 •  Egnet for rengjøring under åpen vann 
kran.

 • Bruk aldri apparatet hvis det, klippehodet eller 
strømadapteren viser tegn på skade. Kontakt 
autorisert service. 

 • Bruk bare apparatet med delene og strømadap-
teren som følger med.

1  Viktige sikkerhets- og miljø 
instrukser
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1  Viktige sikkerhets- og miljø 
instrukser

 • Forsiktig! Hold alltid apparatet og strømadapte-
ren tørre.

 • Når apparatet lades, må det på ingen måte 
komme i kontakt med vann eller annen væske. 

 • Etter endt lading må du alltid trekke kabelen ut 
av kontakten, og koble strømadapteren fra stikk-
ontakten.

 • Ikke mist apparatet.
 • Ladeadapteren og strømledningen kan ikke re-
pareres hvis skadet. Sørg for å avhende ladea-
dapteren i samsvar med miljøforskrifter. Du kan 
få en ny lader fra produsenten eller autorisert 
tjenesteleverandør.

 • Aldri plasser apparatet, tilbehøret eller strøma-
dapteren nær varme overflater.

 • Kontroller om nettspenningen på typeskiltet 
samsvarer med det lokale strømnettet. 

 • Hold apparatet utenfor barns rekkevidde.
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 • Ta støpselet ut av stikkontakten før rengjøring 
eller vedlikehold.

 • Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og 
oppover og personer med redusert fysisk eller 
psykisk helse eller som mangler erfaring og 
kunnskap, hvis de får tilsyn eller instruksjoner 
om bruk av apparatet på en sikker måte og for-
står farene som er involvert. Barn skal ikke leke 
med apparatet. Rengjøring og vedlikehold skal 
ikke utføres av barn uten tilsyn.

 • Ikke åpne apparatet under noen omstendigheter. 
Ingen garantikrav godtas for skader forårsaket 
av feil håndtering.

 • Dette apparatet inneholder batterier som ikke 
kan skiftes ut.

 • ADVARSEL: For å lade opp batteriet bruker du 
bare den avtakbare forsyningsenheten som 
fulgte med dette apparatet.

1  Viktige sikkerhets- og miljø 
instrukser
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 • ADVARSEL: Løsne den håndholdte delen fra 
strømledningen før du rengjør den i vann.

 • ADVARSEL: Adapteren kan ikke falle i vann.
 • Ikke klem eller bøy strømledningen, og ikke gni 
inn på skarpe kanter for å unngå skade. Hold 
ledningen unna varme overflater og åpne flam-
mer.

 • Dersom du oppbevarer emballasjematerialet, 
må du oppbevare det utilgjengelig for barn. 

 • Dette apparatet er kun designet for å trimme 
menneskehår og skjegg. All annen bruk er ut-
trykkelig forbudt. 

 • Før du tar ut batteriet, må produktet kobles fra 
strømforsyningen. Følg lokale lover og forskrifter 
når du avhender batteriet.

1  Viktige sikkerhets- og miljø 
instrukser



26 / NO Hår- og skjeggklipper / Brukerhåndbok

1.2 Samsvar med WEEE-direktivet og Deponering av 
avfallsproduktet: 
Dette produktet er i samsvar med EU-direktivet som omhandler elektro-
nisk og elektrisk utstyr (2012/19/EU). Dette produktet har et klassifise-
ringsymbol for sortering av avfall elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE).

Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke skal kastes 
med annet husholdningsavfall ved slutten av levetiden. Brukt 
enhet må returneres til offisielt innsamlingssted for gjenvin-
ning av elektriske og elektroniske enheter. For å finne disse 
innsamlingsstedene, vennligst kontakt din lokale myndighet 

eller forhandler der produktet ble kjøpt. Hver husholdning utfører en vik-
tig rolle i gjenvinning og gjenvinning av gammelt apparat. Passende 
avhending av brukt apparat bidrar til å forhindre potensielle negative 
konsekvenser for miljøet og menneskers helse.

1.3 Samsvar med RoHS-direktivet:
Produktet du har kjøpt er i samsvar med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU). Det inneholder ingen farlige eller forbudte substanser som er angitt 
i direktivet.

1  Viktige sikkerhets- og miljø 
instrukser
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1.4 Pakningsinformasjon
Produktpakningen er laget av gjenvinnbare materialer i sam-
svar med våre nasjonale miljøforskrifter. Ikke kast emballasjen 
sammen med husholdningsavfall eller annet avfall. Ta dem 
med til miljøstasjoner som er opprettet av lokale offentlige 

myndigheter.

1.5 Informasjon om batteribruk

Li-ion

Dette symbolet for oppladbare batterier /batterier eller på 
emballasjen indikerer at det oppladbare batteriet / batteriet 
ikke skal kastes sammen vanlig husholdningsavfall.  Kast 
altid brukte oppladbare batterier / batterier i samsvar med 
lokale miljølover. Spør om gjeldende lover for avfallshåndte-

ring der du bor.

1  Viktige sikkerhets- og miljø 
instrukser



28 / NO Hår- og skjeggklipper / Brukerhåndbok

2  Oversikt
Modellidentifikator: 
ZD006M050100EU
Inngangsspenning: 100-240V~
Inngangsfrekvens: 50/60Hz
Inngangsstrøm: 0.3A
Utgangsspenning: 5.0V DC
Utgangsstrøm: 1.0A
Utgangseffekt: 5.0W
Gjennomsnittlig aktiv effekti-
vitet: 77.74%
Effektivitet ved lav belastning 
(10 %): 73.15%
Strømforbruk uten belastning: 
0.042W
Beskyttelsesklasse: 
Hårklipper IPX7
Adapter IPX4
Batterier: Li-ion (litium-ion opp-
ladbart batteri)
Elektrisk isolasjonsklasse: II
Design og spesifikasjoner kan 
endres uten varsel.
Verdiene som er angitt i merkene på apparatet eller andre 
trykte dokumenter som følger med det, representerer ver-
diene som ble oppnådd i laboratoriene i henhold til gjel-
dende standarder. Disse verdiene kan variere avhengig av 
bruken av apparatet og omgivelsesforholdene.

2.1 Kontroller og deler 
Se illustrasjonene på side 3.
1. Klippehode
2. Innstillingsknapp for høy 

hastighet (Turbo)
3. På/-av-bryter
4. LED-lampe
5. Hoveddel

Tilbehør
6. 3-15 mm kam
7. 18-30 mm kam

Annet tilbehør
Strømadapter

Ladekontakt

Rengjøringsbørste

Olje

2.2 Tekniske data
Driftstemperatur:  
+5˚C - +40˚C
Lagringstemperatur:  
0˚C -+40˚C
Parameter for ekstern strøm-
forsyning
Produsent: E-TEK Electronics 
Manufactory CO., LTD
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3 Strømtilførsel

3.1 Bruk med 
strømadapteren
Kontroller om spenningen som er 
angitt på typeskiltet til strømadap-
teren tilsvarer den lokale strømfor-
syningen.

Den eneste måten å koble appa-
ratet fra strømforsyningen på, er å 
trekke ut strømadapteren.
1. Koble ladepluggen til 

stikkontakten og strømadapteren 
til stikkontakten.

A
FORSIKTIG! Sporet 
på ladekontakten  
må stemme overens 
med hakket på kon-
takten på apparatet.

– LED-lalmper tennes etter 
hverandre til det er fulladet. 
Etter full ladning vil lampene 
slukke helt.

C Ladetid: 1,5 time når 
batteriet er fulladet

2. LED-lamper vil begynne å 
blinke når enheten når lav 
batterikapasitet under drift. 

– Når batteriene er utladet: 
LED-lamper vises ikke.

C

Tøm apparatet ved 
normal bruk. Lad 
deretter opp til full 
kapasitet. Maksimal 
b a t t e r i k a p a s i t e t 
oppnås først etter 
flere ladings/utlad-
ningssykluser.

C
Adapteren og en-
heten kan bli varm 
under lading; dette 
er normal drift.

C
Når apparatet er 
fulladet, har det en 
trådløs driftstid på 
opptil 70 minutter.

A
OBS! Ikke bruk en-
heten som er koblet 
til strømadapteren i 
lang tid, ellers kan 
den brenne ut adap-
teren.
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3  Strømtilførsel

C
Koble adapteren fra 
veggen når den ikke 
er i bruk.

A

OBS! Når du er på 
badet eller ved en 
vanntilkobling, må 
du bare bruke ap-
paratet i batterimo-
dus; aldri kjøre den 
fra strømnettet.

C
Apparatet går ikke 
fra strømnettet når 
batteriet er tomt. 
Sørg for at appara-
tet er slått av under 
lading.

3.2 Optimalisering 
av levetiden til det 
oppladbare batteriet

A
OBS! Ikke la bryte-
radapteren være ko-
blet til stikkontakten 
i mer enn 24 timer.

A
OBS! Lad ut bat-
teriet helt to gan-
ger i året ved å la 
motoren gå til den 
stopper.Lad deretter 
batteriet helt opp.

A
OBS! Ikke bruk i 
lang tid, ellers kan 
den brenne ut adap-
teren. 
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4  Forberedelse

C
Uten kamsystemet 
er trimmelengden 
1,5 mm.

C
Trimming uten kam 
er perfekt for for-
ming av tredagers-
skjegg.

C Bredden på skjære-
hodet er 42 mm.

4.1 Stille inn 
trimmelengden
Den justerbare kammen gjør at 
apparatet kan justeres i 10 for-
skjellige lengder:

4.2 Justerbar kam 
(6, 7)

Kam 1 3 mm

Kam 1 6 mm

Kam 1 9 mm

Kam 1 12 mm

Kam 1 15 mm

Kam 2 18 mm

Kam 2 21 mm

Kam 2 24 mm

Kam 2 27 mm

Kam 2 30 mm
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Før bruk må du fjerne adapterens 
støpsel fra stikkontakten og ta ut 
ledningen fra huset.

Vi anbefaler å trimme et lite områ-
de først for å gjøre deg kjent med 
festekammen.

5.1 Hårtrimming
Se til at håret er rent og helt tørt.

Legg et håndkle rundt nakken 
og skuldrene på personen som 
du stusser håret på. Kontroller at 
personen sitter slik at hodet hans/
hennes er omtrent i din øyehøyde. 
Før du går i gang med stussingen, 
gre håret slik at det får naturlig fall 
og du kan se i hvilken retning det 
vokser.
1. Plasser klippehodet  på 

personens hår. Hold klipperen 
mot håret, mens tennene på 
klipperen føreren peker oppover, 
men flatt mot hodet.

2. Flytt klippehodet mot 
hårvekstens retning. Bruk bare 
et lite trykk når du kutter med 
langsomme, milde bevegelser.

5.1.1 Nyttige tips
 • Beveg klipperen oppover og ut-
over gjennom håret, litt om gan-
gen, mot hårvekstens retning.

 • Apparatet fungerer mest ef-
fektivt når du skjærer gjennom 
håret med sin egen hastighet. 
Tving aldri klipperen gjennom 
håret. Slå aldri av klipperen 
mens den er i håret.

 • For lengre hår på toppen av 
hodet, hold håret mellom fing-
rene og klipp til ønsket lengde. 
Arbeid alltid fra forsiden til bak-
siden av hodet.

 • Som du klipper, tar du en pause 
med jevne mellomrom. Du kan 
alltids korrigere noe, men ikke 
når håret allerede er klippet.

5  Betjening
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 • Klipp bare små mengder den 
første gangen du bruker appa-
ratet. Dette er den eneste måten 
å bli kjent med de ulike posisjo-
nene på.

 • Fortsett å kjemme håret. Bare 
se etter hår som er for langt, og 
børst bort hår som er klippet.

5.2 Hårtrimming
1. Plasser klippehodet (1) på 

skjegget.
2. Flytt klippehodet (1) mot 

hårvekstens retning. Bruk bare 
et lite trykk når du kutter med 
langsomme, milde bevegelser.

5.2.1 Nyttige tips
 • Kammene er designet for enkel 
fjerning av overflødig hår og 
rengjør klippehodet (1) med den 
medfølgende børsten. Rengjør 
apparatet som beskrevet i av-
snittet "Rengjøring og stell".

 • Fjern det avtakbare bladet for å 
trimme konturer. Bruk apparatet 
uten kammene (klippelengden 
er 1,5 mm).

5  Betjening

5.3 Innstillingsknapp for 
høy hastighet (2) (Turbo)
Enhetens ytelse kan maksimeres 
ved å trykke på turboknappen (2).

5.4 Bruk av BeardCare-
sensoren
BeardCare-sensoren oppdager i 
sanntid tettheten til skjegghåret 
og justerer motorens kraft deret-
ter. I Turbo-modus vil BeardCare-
sensoren være inaktiv.
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Apparatet må rengjøres regelmes-
sig, slik at du kan fortsette å nyte 
toppytelsen og optimale resultater. 

6.1 Rengjøring og stell
Før rengjøring må du fjerne adap-
terens støpsel fra stikkontakten og 
ta ut ledningen fra huset.

C
Aldri bruk væske til 
rengjøring av ap-
paratet. Bruk den 
medfølgende ren-
gjøringsbørsten og 
bare vann.

C
Fjern eventuelle hår- 
og skjeggrester etter 
hver bruk.

C

Apparatets klippe-
hode trenger nor-
malt ikke å smøres 
med olje. Hvis du 
vil opprettholde den 
opprinnelige tilstan-
den til klippehodet 
så lenge som mulig, 
er det verdt å smøre 
det med jevne mel-
lomrom (med med-
følgende olje).

Fjern utelukkende hårene fra blad-
hodet med rengjøringsbørsten. 
Bladhodet kan rengjøres med vann 
eller andre væsker.

Ved regelmessig bruk bør bladho-
det oljes. Bruk den medfølgende 
bladoljen for dette.

6.2 Oppbevaring
 • Hvis du ikke har planer om å 
bruke apparatet over lang tid, 
oppbevar det på et trygt sted.

 • Se til at det er koblet fra strøm 
og er helt tørt. 

 • Oppbevar apparatet på et kjølige 
og tørt sted.

 • Se til at apparatet oppbevares 
utilgjengelig for barn.

6  Informasjon

For igangsetting, generell bruk og 
rengjøring, følg instruksjonene på 
side 4-5 i denne brukerveilednin-
gen.
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